
A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hiv. közlönye

Az elmúlt nyár tanulságai.
Ha az elmúlt nyáron végig tekintettünk 

egy-egy határon, láthattuk, tapasztalhattuk, 
hogy a termények fejlődésében nagy külömb- 
ségek mutatkoztak. Minthogy a szárazság 
kétségtelenül egyformán nehezedett minden 
növényre, természetes, hogy a kedvezőbb 
fejlődés okait csak magában a talajban lehet 
keresni, és két tényezőből magyarázni.

Ezek: a mély művelés és a helyes 
trágyázás.

A mély művelés volt az oka annak, 
hogy egyik-másik talaj, a hajcsövesség szor­
galmasabb működése folytán sokkal tovább 
megtartotta nedvességét, mert a talaj mély 
rétegű lévén a gyökerek is jobban belehajt­
hattak, de jobban szél is terjedlek és igy 
nem csak nagyobb területről táplálkoztak, 
hanem még mindig találtak nedvességet, 
mikor már a sekély talajú szornszédföldön 
a növények lankadtak, égtek, pusztultak. A 
mélyebben művelt talajban nagyobb a humus 
réteg, és igy egyforma altalajt íeltételezve, 
annál nagyobb egy tőidnek nedvtartó ké­
pessége, minél vastagabb a humus rétege. 
Kivált a mütrágyázolt talajak bizonyultak e 
nyáron hálásaknak Ugyanis a bennük levő 
tápláló sók azáltal, hogy a talajnedvességet 
erőssebben koncentrálták, annak elpárolgá­
sát arányosan lassították Hiszen fizikai tör­
vény, hogy minél erősebb egy sós oldat, 
annál nehezebben és annál kisebb tömegben, 
tehát lassabban párolog el. Ki van mutatva 
az, hogy a növények a szárazságban nem

szomjan, hanem éhen halnak el; mert táp­
lálékukat csak vizes oldatban képesek fel­
venni és ha a talaj száraz, nem lesz ele­
gendő tápanyaguk.

Az is elvitázhatatlan, hogy a jobban 
trágyázott földben a növények bujább fejlő- 
désüek, igy jobban beárnyékolják a talajt s 
elzárják attól a nap perzselő sugarait; más­
felől pedig erősen mérsékelik a talaj ned­
vesség elpárolgását.

Minthogy végletekre hajló kiimánk alatt 
a csapadéknak szabályos hullámzását hiába 
reméljük: a trágyázással járó előnyök ulján 
kell magunkat biztosítanunk az időjárás 
szeszélyei ellen Azonban istáló-trágyánk 
sohasem elég, legkevésbé azóta, mióta tömény­
telen homokföldet törtünk tel szöllő alá, 
mely egészen számiláson kívül szintén be 
állott a trágyatelep éhes örökösei közé. Ez a 
körülmény okozza, hogy a trágya nagyon 
kapós és drága: hisz állatállományunkat nem 
szaporítottuk a megnövekedett trágya fogyasz­
tással arányosan. így nem marad más hátra, 
mint a szárazsággal jánó meglepetések ellen 
segítségül hívni a műtrágyákat, hogy sóikkal 
a talaj nedvességet töményebbé ezáltal las­
sabban párolgóvá tegyék; másrészt pedig a 
Soha el nem maradó tavaszi nedvességben 
oly buján indítsák meg a tenyészetet, hogy 
a termőréteg alatt, mint hűvös ernyő alatt 
mentés legyen a nap sugarak aszaló hatá­
sától.

Különösen íontos ez az észlelet könnyű 
talajakon, melyeket a kainit kötöttebbé tesz, 
és igy bennök a nedvességet sokkal tovább
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megtartja s tápláló sóival az elpárolgás roha­
mosságát mérsékeli. Csak a saját érdekében 
cselekszik, ki ilyen könynyebb talajnak hold­
jára 2—4 m. mázsa Thomas lisztet hint 
szét. A ki ezt e télen megteszi, az jövőre 
sokkal nyugodlabban nézhet a netán megis­
métlődő szárazság elé.

Minden vidék öreg emberei tudnak 
hosszabb-rövidebb évcsoportokra kiterjedő 
nedves esztendőről; tehát föltehetőleg a 
száraz éven is úgy vannak, mint a többi 
baj — nem járnak egyedül.

Jó lesz a hosszú unalmas téli estéken 
egyszer-kétszer e dologról is beszélgetni. 
Figyelembe venni és megtűrni a következő 
tanácsot: 1. Ne csak annyi takarmányt ter­
meljünk, amennyi jó termő évben elég, hanem 
többet, hogy legyen meglepetések esetére 
tartalékban. 2. Huzzuk ki a zöld takarmá­
nyozás évadját minél hosszabbra, azzal, 
hogy őszkor, augusztus végén is vessünk 
még zöld takarmányt, melyet aztán október 
november során még (eletethetünk s ezzel 
a téli készletet kíméljük 3. A tavaszi alá 
használandó földeket szántsuk meg őszkor, 
hogy télen át a termő réteg jól át nedve- 
sedhessék s jobban álhassa a nyári száraz­
ságot. Áll ez különösen a tengerire. 4. Ápol­
juk jobban rétjeinket, mert most sehogy sem 
ápoljuk. Pedig hogy a műtrágyázás] milyen 
csodát tesz rajtuk azt a kísérletek mutatják, 
melyek szerint 10— 13 méter mázsa termés 
többleteket értek el okos műtrágyázással.

S zen teh  Dezső  
ni. kir. gazdasági szaktanár.
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A fejedelem toporzékoi.
— Irta: Fáy Nándor. —

Henrik fejedelem, harminezegyedik az Ehren- 
holdok dinasztiájából, valamelyik téli estén, úgy 
tiz óra felé, teljes tekinteti«*! járkált fel és alá 
rezidencziája könyvtárszobájában. Nem tudott meg­
állapodni önmagával: lefeküdjék-е, vagy rágyujtson-e 
egy szivarra. A kérdések kérdését egy óra múltán 
sem tudta megoldani, tehát becsengette Adolfot, a 
vén komornyikot. Ez vörös ember volt és nagyon 
hangsúlyozott mondatokba.) szokot beszélni.

— Parancs?
— Vén bandita — szólt enyhén a fenség — 

hát te még ébren vagy ?
— Látja! Felelte Adolf.
— Látom. Hát küld be Dpytbold grófot.
A vörös komornyik odaáll! XXXI, Henrik 

elé, de egészen eléje :
— Éjfélkor ? Mi a csudának ?
— Ne feleselj! Mert én igy parancsolom. Az 

államminiszteremmel, azt hiszem, én rendelkezem. 
Az »államminiszter« szóra Adolf a leghatározot­
tabban mosolygott.

— Én nem bánom De ez nem szép fensé­
gedül.

— Micsoda?

— Hogy ilyenkor zavarja a szegény grófot. 
Influenzás és már egy órája alszik.

A fejedelem gondolkozóba eset:
— Igazad van — szólt kis vártáivá. — De 

én unatkozom.
A komornyik most már szemtelenül mo­

solygott :
— Hát erre kell az államminiszter ? Erre a 

czélra jó a lovag is.
— Bacieht gondalod, a fóudvarmestert?
— Miért kérdi fenség? Sem több lovag, sem 

több lőudvarmester nincs az országban.
A fenség kaczagott:
— Adolf te szemtelen vagy, de azért küldd 

be a lovagot.
Adolf dörmögött:
— Ezt megmondhatta volna mindjárt! Már 

küldöm!
Racieli, akit oly lenézően kezelt Adolf, 

Spanyolországban született, Olaszországban élte ál 
misztikus gyermekkorát, valamelyik balkáni állam 
tisztikarából lökték ki mint számvevő tisztet, eg) pár 
évig, (mig meg nem szökött) az idegenek Régiójá­
ban, banczia zászló alatt itta az aratott és a 
legcsipősebb pálinkát, mig csavargásai közölt egy 
éjjelen arra ébredt, hogy 6 először is: lovag, má­
sodszor: XXXI. Henrik fejedelem fóudvarmestere, 
harmadszor: mégis beteljesednek az álmai, mert 
ezentúl nem szalonnát fog ebédre enni, negyedszer: 
hogy eléri vágyai netovábbját, az aranysujtásos 
piros unitormist.

Ebben az aranysujtásos piros uniformisban 
hajolt meg kélrét most is fenséges szóra paran­
csoltja előtt:

— A legkegyelmesebb hívásra megjelentem.
— Kedves lovag, unatkozom,
— Rendelkezzék leghívebb szolgájával, fenség.
— Hallja lovag, tudja miért érzem magam

szerencsétlennek ?
Hacieli egyszerre felöltötte a résztvevő arczát:
— Isten ments, hogy szerencsétlennek érezze 

magát Arnulfia uralkodása, Arnulfiáé, amelyben a 
légy is boldog.

— Épp ez a közboldogság unalmas! — szólt 
ásítva XXXI. Henrik. — Megalszik a vér ennyi 
boldogság láttára. Boldogtalan vagyok, hogy nem 
tudok boldogtalan lenni és tönkre tesz a boszuság, 
hogy nem tudok, hogy nincs min boszankodnom.

Beszédes ravaszság ugrált a lovag arczári :
— Erre nagyon könnyen van mód: tartsa 

meg fenséged továbbra is államtitkárnak Deytbold 
grófot.

— Jó, jó kedves lovagom, de most ne intri­
káljon, hanem legyen segítségemre.

Amaz felöltötte a megijedt arczát:
— Miben ? hogy fenséged boszankodjék ? 

Nem ettem meszet!
— És, ha parancsolom? Ezt a pettyhüdt 

elégedettséget nem bírom ki tovább. Ezelőtt legalább 
gondjaim voltak néha a pénz miatt. Most nincs. 
Öt évig vágyódtam Louse ölelő karjai után, s már 
öt éve csak eszmék ezek a karok. . .





— Január 28, ez az a dátám, a mikor 
valószínűleg az ország nagyrészében meg­
történnek a képviselő választások. Zalavár- 
megye központi választmánya is e hó 17-én 
tartott ülésében erre a napra tette a válasz­
tást a megyében. S ez jól is van igy, leg­
alább előbb lesz vége az izgult állapotnak. 
A központi választmány a Csáktornyái vá­
lasztó kerület választási elnökévé Zakál 
Henrik Csáktornyái ügyvédet küldötte ki. 
Két küldöttség előtt lesz a szavazás. Az 
egyik küldöttség elnöke Zakal Henrik, jegy­
zője Fejér Jenő, a másik küldöttség elnöke 
Pálya Mihály, jegyzője Dobossy Elek. Helyet­
tes elnökök lesznek Kayser L^jos és Szilágyi 
Gyula, helyettes jegyzők Brauner Lajos és 
Simon István.

—  Kérelem. A »Csáktornyái Jótékony- 
czélu Keresztény Nőegylet« ma 22-én dél­
után 3 órakor tartja ez évi közgyűlését az 
állami elemi iskola tanácskozási termében 
(földszint, balra) Mivel a f. hó 15-ére össze­
hívott közgyűlés a tagok gyér számban való 
megjelenése miatt megtartható nem volt, a 
mai közgyűlés az alapszabályok értelmében, 
feltétlenül határozatképes. Tekintettel azonban 
arra, hog^ a közgyűlés egyik pontja uj 
elnök választása, tehát oly tárgy, mely egye­
sületünk életére rendkívüli fontossággal bír, 
ez utón is kérem az egyesület igen tisztelt 
tagjait, hogy minél nagyobb számban szíves­
kedjenek megjelenni. Az elnökség nevében: 
Bencsák Richárd titkár

—  A C sáktornyái ko rcso ly ázó  
egylet 14-iki tánczestélye nem volt olyan 
látogatott, mint a milyent ez az idei egyetlen 
bál jellegű estély megérdemlett volna Meg­
rontotta a bálát a képviselöválasztási harcz, 
mely most mindenütt uralja a helyzetet. 
Egyébként az estély rendkívül kedélyes volt 
s reggeli 5 óráig maradt együtt a báli kö­
zönség. Az estélyen telülfizettek: Charmatz 
Jónás 2 k., Tóth István 5 к . Óriás János 
2 k., Kende Róbert 5 k., Weisz N. 2 k., 
Salon Péter 3 k.. Dénes és Plichta 2 к , 
Zakál Henrik 4 k., Benedikt Ármin 5 k., 
Neumann Róbert 3 k , König 2 k„ Kayser 
Lajos 2 k., Kraschovetz József 1 k. és N. 
N. 2 k.

— áthelyezés Pólyák Dezső Csáktornyái 
polg. isk. megbízott óraadó tanítót a vall. és 
közoktatásügyi miniszter Somorjára (Pozsony 
megye) helyezte át eddigi minőségében.

— Óvás. Napról-napra szaporodnak a külön­
böző nevek alatt csuz és köszvény ellen ajánlott 
szerek. — Mindezek azonban nem tudják befolyá­
solni a közönség bizalmát, melylyel a Zoltán-kenö- 
csöt régidőktöl fogva kitünteti. — Ezen világhírű 
kenőcs nem tévesztendő össze oly szerekkel, melyek 
számtalan más baj mellett csuz és köszvény ellen 
is ajánltatnak, mert a Zoltán kenőcs kizárólag 
csakis csuz és köszvény ellen használható és ezen 
bajoknál — mint azt a legkiválóbb orvosok is 
igazoljál, — tényleg felülmúlhatatlan. Üvegje 2 
korona a készítő Zoltán Béla gyógyszertárában, 
Budapest, V., Szabadság-tét.

— Táncztanfolyam Mayersberg Frida 
az előnyösen ismert táncztanilónő február 
hó 1-én Csáktornyán tanfolyamot nyit. Elő­
jegyzéseket elfogad szívességből Slrausz 
Sándor könykereskedése

—  A »Muraközi Tiszti Önsegélyző Szö­
vetkezetnek 1904 évi üzleti kimutatása szerint 
3345 kor. 48 fill, mérlege és 122 kor. 97 
fill, nyeresége volt a mult évben. A nyere­
ményből 5%-ot a tartalékra, a többit pedig 
osztalékra és tiszteletdijra javasolja felosztani 
az igazgatóság. A közgyűlés folyó hó 22-én 
délelőtt 11 órakor lesz az állami népiskolában.

— Eljegyzés. Ijf Himfy Lajos jegyet 
váltott Szlávik Mariska kisasszonynyal Kör­
menden.

—  Protestánsok szives figyelmébe. Tisz­
telettel tudatom az ev. református és ág. h. 
ev. hívekkel, hogy f. hó 29-én, azaz vasár­
nap délelőtt 10 órakor a Csáktornyái állami 
polgári iskola emeleti nagytermében úrva­
csora-osztással egybekötött ev. rét. istentisz­
teletet tartok, a melyre úgy protestáns hit­
testvéreinket, mint bármely érdeklődőt sze­
retettel meghívok. — Kádár Lajos nagyka­
nizsai ev. ref. lelkész.

—  A »Csáktornyái Takarékpénztár 
Részvénytársaság« XXXIII. rendes közgyű­
lését folyó évi február hó 18-án délután 3 
órakor tartja saját házában. A közzétett 
kimutatás szerint a takarékpénztárnak 
2924750 kor. 89 fill, vagyon és tartozási 
egyenlege és 53712 kor. 94 fill nyereménye 
volt a múlt 1904 évben. A nyereményből 
jótékony és közhasznú czélokra 830 koronát 
adnak. Részvényenkint kamat és osztalék 
fejében 22 kor. van javasolva, mig a többi 
része a nyereségnek az igazgatók és tisztvi­
selők jutalmazására és a tartalék alap gyara­
pítására lesz fordítva.

— A D, К. E. sosrjátéka. A Széli Kálmán 
Prillavicini Ede őrgróf és Rákosi Jenő vezetése 
alult álló Dunántúli Közművelődési Egyesület 
tudvalevőleg nagy sorsjátékot rendez 60000 korona 
nyeremény nyel. A két főnyereményt már kisze­
melte a Kämmerer Ernő miniszteri tanácsos veze­
tése alatt álló ! izottság és e 30000 korona illető- 
tőleg 10000 korona értékű díszes ékszerek egyelőre 
közszemlére tétettek ki Lipp Gyula ékszerésznél 
(Budapest, IV. Koronaherczeg-u. 18. sz.) A nyere­
ménytárgyak sorában a Franklin-Társulat értékes 
könyvkiadványai is szerepelnek, s azokról a társu­
lat Budapest, IV., Egyetem-u. 4. sz. alatt rendez 
kiállítást.

— Halálozás Kranjcsics Gjuro táblai 
tanácsos folyó hó 14-én délután 4 órakor 
73 éves korában Varazsdon elhunyt

— Az »Alsólendva-Vidéki Takarékpénz­
tár« részvénytársaság folyó év február hó 
11-én d. u 2 órakor tartja VI évi rendes 
közgyűlését. A takarékpénztárnak a mull 
üzleti évre vonatkozólag közzétett kimuta 
tása szerint 1673185 kor. 10 fillér mérlege 
és 26854 kor 97 fill, tiszta nyeresége volt. 
A nyereségből 6713 kor. 75 fillér az igaz­
gatóság, felügyelőbizotlság és tisztviselők fize­
tésére, részvényenkint 26 kor., összesen 7800 
kor. osztalékra, 500 kor. a tisztviselők s 
szolga jutalmazására, 300 kor. jótékonyczé- 
lokra, a többi pedig a tartalékalap gyarapí­
tására fordittatni javasoltatik.

—  Az 1905-ik évi esküdtek Muraköz­
ben A uagykanizsai kir. törvényszék terüle­
tére rendszeresített esküdtbiróságokhoz az 
1905. évre Muraközből a következők sorsol- 
tattak ki: Anlonovics József Csáktornya, 
Artner Ferencz Zsedény, Bernyák Károly 
Csáktornya, Csárics Sándor Végfalva, Czinzek 
János IV. Hegykerület, Fischer Gusztáv Szt- 
Mária, Fuss Oltó Felsőmihályfalva, dr. Hajós 
Ferencz Csáktornya, Kakossy László Jurcse- 
vecz, báró Knezevics Viktor Stridó, Kovács 
Emil Csáktornya, Kovács János Domasinecz, 
Kulcsár József Muraszerdahely, Löké Lajos 
Alsó-Domboru, Murai Róbert Belicza, Ruzsics 
András Légrád, Stelaics Miksa Stridó, Szegő 
Izidor Alsó-Domboru, Székely Vilmos Csák­
tornya, Thomka György Szt.-Rókus, Véber 
Mihály Bottornya, Virágfi Antal Vullaria, 
Vrana Frigyes Muraszentkereszt, Wollák Rezső 
Csáktornya.

—  Gyilkosság Régóta rossz szemmel 
nézett már Fata István dobri-i lakos az ura- 
ualom szolgálatában álló Vadász János se- 
géderdőőrre. Folyó hó 14-én is a vétyeni 
eidőn fa kiosztás volt, ahol Fata is ott volt 
s mikor ez után haza mentek, menet be­
tértek Póka döbri-i pinczéjébe idogálni. Mikor 
innét éjjel 11 órakor hazamentek Fata hát­
ramaradt, hogy Vadászt az ellene tett fel­
jelentésekért kérdőre vonja, dulakodni kezd­
tek s dulakodás közben Fata elakarta venni 
Vadász fegyverét, miközben Vadász kirán­
totta azt Fata kezéből pár lépést téve hátra, 
fegyverét Fatára sütötte s ezt hasán el is 
találta. Fala István ott a helyszínén kiszen­
vedett. Másnap reggel találta meg a fia. — 
Vadászt a kir. járásbíróság elfogatta, ki tet­
tét beismerte.

—  A nagykanizsai fögymnasiumi bizott­
ság legutóbb a következő határozatot hozta: 
beiratási dij jövőre minden tanuló után 5 
kor. lesz. A tandíj két részletben okt. 15-ig 
és márczius 15-ig fizetendő. A tandíj nem 
fizetése az intézetből való kizárást vonja 
maga után. A tandíj elengedése iránti kér­
vények már a beiratáskor benyújtandók. 
Tandíj mentesség csak a tanulók 25% ‘Os 
számarányában adhatók meg.

—  Újabb felhívás az adózó közönség­
hez. Ismételve felhivatnak mindazok, kik a 
III. IV. osztályú- és tőkekamat adóra vonat­
kozó vallomásukat a már közzétett határ­
időben be nem adták, hogy ezen vallomásu­
kat 8 nap alatt annyival inkább adják be, 
mivel ellenkező esetben adójuk a törvény­
ben meghatározott súlyos következmények 
terhe alatt hivatalból fog megállapittatni. 
Csáktornya nagyközségi elöljárósága.

—  Altisztek gyermekeinek tandíjmen­
tessége. A kultuszminiszter a következő 
rendeletet intézte az összes kir. tanfelügyelő­
ségekhez: »Tudomás és miheztartás, vala­
mint további intézkedés végett értesítem a 
tanfelügyelőséget, hogy a magy. kir. honvéd­
ség, a m. kir. csendőrség és a közös had­
seregben, haditengerészetben, tovább szolgáló 
magyar honos altisztek gyermekei, — ha 
erre igényüket a beiratások alkalmával, vagy 
a folyó tanévre nézve bármikor bejelentik 
— szegénységi bizonyítvány felmutatása nél­
kül az állami elemi, állami felső nép és 
polgári iskolákban, továbbá az államilag en­
gedélyezett községi polgári iskolákban, tan­
díjmentességben részesitendők.

—  Iskolákra vonatkozó közegészségi 
kérdések. Többször megtörtént, hogy a köz­
igazgatási-bizottság a törvényhatósági joggal 
fölruházott városokban s a vármegyékben 
is, az iskola bezárása iránt a saját hatás­
körében intézkedett. A belügyminiszter most, 
a vallás- és közoktatásügyi miniszterrel 
egyetértőleg kijelenti, hogy közegészségi okok­
ból az iskolákra vonatkozó határozatok meg­
hozatalára első fokon a polgármester (alis­
pán) jogosított a határozathozatalra. A köz­
igazgatási-bizottságot elsőfokú rendelkező 
joggal ilyen kérdésekben a törvény sem ru­
házza föl. — Magától értetődik, hogy az 
iskolákat érdeklő ügyekben — a fertőző 
betegségek ellen való intézkedéseket kivéve, 
a polgármester (alispán) a tanfelügyelőt és 
tiszti főorvost is meghallgatja.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÄN00R)



Csáktornya, 1905. januara 22-ga. Broj 4.XXII. teöaj.
Sve poSiljkese tiőué zadrZaja 
novinah, naj se poőiljaju na 
ime, Hargitai Joiefa uredni ka

Csáktornya,

Izdateljstvo;
knjiZaia Fischel Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poáljaju.

MEDJIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni, znastveni i povucljivi list za púk 

Izlazi svaki tjed en  je d e n k ra t  i to : vu svaku  nedelju.

Predplatna cena ja:
Na ceio leto . . .  8 kor
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill,

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

SluZbeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «MuraköZi takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t. d.



17 hi2nim broju vu jednim malem stanu 
2ivel je Parafa Karolj 75 Ijetoáni penzioni- 
rani glumaóni mu2ikaá iz svojom tuvaruái- 
com. Öve dane vjutro se susedom óudno 
videlo, da se starci nepoka2uju. Poklonkaju 
po obioka nego pokhedob odgovora dobili 
nisu, potrli su vrata Parafa i njegovo tuva- 
ruáicu bez svesti Ie2eőe naáli su vu poste- 
Iji. Namah izbavitelji su pozvali na pomoó, 
koji su bili ustanovili, da se lapornoga pli- 
na otrovnost bila pripetila. Starce su taki 
bili odpeljali vu ápital, gde sada te2ko bo- 
iestni le2iju Redarstvo je sad podiglo tra* 
bu, da sazna, jeli su starci samoubojniki 
hotelI postati, ili pako po nesreói postali su 
aldovom. Lista su ni ostavili za soburn i to 
sad nit nisu nje mogli izpitaviti, medjutim 
verojatmje se vid», da se nesreőa pripetila, 
jerbo na samoubojstvo nisu imali ozbileno- 
ga zroka.

É ivo ta  sit d e á k .

Íz Nagyvarada piáeju. da tamoánjega 
kollégiuma sedmoga razreda najbolái nje- 
gov deák, po imenu Bartha Gyula tekuóeg 
meseca 8 dneva vzorju na kollégiuma hod- 
niku se preko srca bil slrelil i namah je 
vumerl. Vjutro okolo sedme vure naáel ga 
ákolski sluga. Nesreónoga deaka njegovomu 
óinenju zrok je njegov brat i zloőesto pij- 
daátvo. Lista je ostavil za sobom, vu koj^m 
to piáé svojoj dragoj materi, da se na void 
kiveti i da vu njegovom narodjenom selu 
vu Nagylaku ga nek pokopaju.

T a lla n s k a  ximn

Vu Talianskem orsagu se ljudi ne sje- 
óaju od tak velike zime. kakva Ijelos tamo 
vlada. Od 1853 Ijeta nije bila tak dug ) tr- 
peóe i oátre zime tamo. íz Milano lakov 
glas dohadja, da od najvekáih lombardskih 
rnlakah jedna, Varese zvana mlaka je zev- 
sema zmrznula. Vu garatoiskim Magazzano 
kloátru dva trapiáke patre su vu svojih 
posteljah pozeblene naáli Ovoga kloátra sad­
ni davno kupili su francuski fraterskoga re- 
da fratri. Trapiátov njihovi zakoni как se 
znade su jako strogi. Na prostim slamnatim 
madracu spiju i samo jednoga tenkog i pok- 
rívca imaju. Turiniiske novine odviáe nesre- 
óe piáeju, kője se jesu na svetoga Bernada 
hregu bde pripetile. Jedenajst talianskih áver- 
carov, nato je hotelo za hasnuvati veliko 
zimo i vetrovno vreme da íz ávajca cukora 
i duhana ávercaju vu Tali| inski orsag. Med 
jedenajstih ávercarov je á ’storica medjutim 
putovanjem pozebía Blizo svetoga Bernadbre- 
ga stanujuó» fratri osloboddisu vu svojimi 
cucki ostale ávercare od sigurne smrti.

M l ad ! raxbojn/ki.

Íz Berlina javiju: minuóeg meseca de- 
setoga dneva razhojnióko bandu nastavil je 
jeden Ottó Fabijan zva ni sedamnajst Ijetoá- 
nji mladió, njegova osenajst Ijetoána zaruó- 
nica Trude Hei der i osemnajst Jjetoám paj- 
daá Georg Kubanek. Mladi ovi zloóinci veó 
su si takaj i zebrali bili jednoga átacuna, 
vu kojega budu vdrli. Ovi tri zloíinci su 
se svaké fele örüljem obskrbeli, pa svakoga 
koj pred nje dojde skonóali budu, Svoje 
snovanje medjutim su gladko, bez svak.) 
preóke izpuuili i do áest stolin korun vred- 
nosti blaga — odnesli jesu — iz átacuna. 
Nego redarstvo za kralko vre ne prijeio je 
Fadiana, ravno onda, kad se íz svojum za- 
ruóuicum áetal bil, Slo se tióe giede nanje- 
ga sve je oóituval. nego svoje pajdaáe nije 
hotel uvaditi. L) ugi njegov dober ftió Kuba­
nek, dot óas vkradjeno blago je sprodal, op-

ravo je kupil za se. i как se jednomu raz- 
bojniku sliái, oru2je je takaj kupil Ovako 
oboru2eni ide vu jedno oátariju. Oálarijaá 
medjutim ga bil spoznal i spomoöjum svo­
jih gostov ga van hilil iz oátarije, da ga 
redarom predaju. Nego ovo nije bilo tak 
lehko delo. Kubanek se van smekne iz med 
ljudih njihovih ruk, i devetkrat strelil je 
na svoje proganitelje. Cetiri gosti su i ran- 
|eni postali. Jednoga Klicher zvanoga ólove- 
ka je vu 2eludec strelil, dók drugi tri men- 
áe rane írpeli jesu. Na strelhenj glas se vi- 
áe ljudih bilo skup spravilo i spjesi se njim 
mladoga razbojnika oruZja mentnvati i re­
darom predati.

Ixntknu t! r e d a r sk i k ap lian .

Íz Zalaegerszega javiju: da Csentericz 
Béla redarski kapitan pred bo2ióom je vu 
BudimpeAt odputoval i od onoga vremena 
nima ga viáe. Kroz viáe dnevov nit nisu 
spázili, da ga néma. misleői da 2bog slu2- 
benoga posla je odputoval vu glavni grad, 
óemu je svedoóanstvo daval on telegramul 
kojéga je svojernu namestniku bil brzojavil, 
Njegov namestnik telegraíiral je njemu vu 
Budunpeát, ali telegram je bil nazat poslani, 
da je Csenterecz nekam odputoval. Vu zala- 
egerseóki kasi vnogo penez fali, kője je как 
v» li|u Csentericz odnesel i sada vu Ameriku 
pobegel.

N ajboffaieáa zen ska .

Vu Buffalo stanuje, i Greeb Ester je 
njeno ime u oböe nise nagnuta vu zakon- 
ski staliá stupiti. Ovo zadnje njeno svojstvo, 
na osobitu posebnost moramo vzeti, jerbo 
2enska, kője do dve sto petdeset million 
dollárov vrednosti ima — ako prem da bi 
Ijepa ili snaína bda, to ravno ni moói reói 
nego zato snobokov je imala neveke zadosta. 
Neprestanoma juriáivali su nju udvorniki 
na tnliko da na zadnje si je u.orala jedno 
kancellariju ustanoviti, vu kojoj drugoga 
posla imali nisu, как aápirantom toga odgo­
vora davati.

— üa Green gospodióina ne «éli za- 
mu2 idti. inti kvam inti pako к drugomu.

— Green gospodióina je jako gizdava 
bila na svoj imetek, ni samo zato, da joá 
vekáega imetka nima, nego zato, ar si ga 
ona sama priskrbela. Po svojih roditelji je 
samo pet millionov herbala i ona iz svojom 
laslovitim razumom i talentumom je iz pe- 
tih dve sto petdeset na pravila. Vu sprav- 
lanju imetka, medjutim nise spozabili íz si- 
makov takaj. Jako vnogo dobre svrhe druá- 
tva je podigla i vnogo ápitalov koji sada 
bivapi njoj imaju zahvaliti.

M ikadőja n njm lajál vauk.

Malo poslie pred predoblenjem Porth- 
Arthura, oá jednoga veseloga glasa dobil 
je japanski cesar mikado: Josihito kraljevi- 
óa 2eni Sadaka hercegiéi se dele bilo naro- 
dilo. Hercegica je vu 1900-tinskim Ijetu slu- 
pila vu zakonski staliá iz kraljevióom i sad 
je vre trern deca mali. Svoje venóanje za 
ono vreme iz velikom paradom nego pov- 
sema poljeg starinskoga japanskoga cirkve- 
noga rítusa bili jesu obdr^ali. Za mladoga 
para stran medjutim jeden pariZki glasoviti 
zidarski umetnik pöljeg njegove osnove po- 
digel je jédnu lepu palaóu. Hercegice kője 
od naj stareáe japanske preátimaue familije 
izhadja sva troja njena deca deóki jesu.

25.1
Z А В A V A.

Skuáavanje.
Doáli su iz social-demokratske skupóine, 

gde je jedan social-demokrat spuáóal one 
műdre govoie po kojih bi se imalo sve na 
jednake dielove razdieliti tak, da bi onda 
svi, i marljivi i lumpi bili jednako bogati i 
t. d. — Bili su dva deliói u sveteánjoj 
odeói. Jedan od njih bil je posve toga mni- 
enja как je danas skupóini govornik govo- 
ril a drugi je bil neáto stariji od prvoga i 
mirniji te se ga govor u skupátini nije ni- 
kaj prijel. Muóeó, как je u skupátinu doáel, 
je opet iz nje izaáel. Mladji njegov skusa- 
telj je srdit kraj njega stupal. Obojica su 
iáli к Zeleznici za da se kroz svetke к svo- 
jim u domovinu odvezu a poslie svetkov, 
si drugde dielo potra2e, jer ovde átrajko- 
vali, prestali dielati. Pred njimi je stupal 
jedan visokog lieia gospon, koj je nekoliko 
zamotakah nosil u rukah.

Oni su doáli do miesla, gde filarke vo- 
óe trie. Gospon postane i pozove jednoga 
na strani stojeóega i u zdrape obuóenoga 
deóeca, zatim zapita filarku óiji je a ona 
mu odgovori, da je táj zamusanec sin nie- 
kog drvodelavca se da ovde uviek áteói 
nebi li komu koja jabuka, pri kupovanju, 
iz 2epa izpala, koju ónda on straánom la­
kov nostju sa zemlje pobere i kakti gladni 
vük poidere.

»Hodi sim, moje diete!» — véli smi- 
Ijeno gospon, te mu kupi pun 2ep jabuk i 
dók je ov si to u Zep namieátal, gladil ga 
je gospon rukom po lasih i milovai, a za­
tim se okrenul i hitro otiáel dalje.

»To je óoviekoljub» — zmrmla za 
sebe stariji i mirniji na áto se mladji i vra- 
goljasti na njega zdcre:

»Ti si Martin nőre! — On bi si mogel 
toga zamusanca sobom odpeljati. Ja sad 
znam tko je táj gospon. To je ravnatelj fa- 
brike u H . . . .  On ima do 30.000 krunah 
plaóe, pák more koju rurvicu med takove 

! áóenjce hi ti ti. Ovakovih zapuátenih nagrdah 
i niti nebi smelo biti. Kcemu su? Stari ápar- 
itanci su bili pametni . . . .»

»Negovori Miáka!* — otresne se Mar­
tin — »kaj mi znamo о starinskih narodih 
i kakav je za vrieme obióaj bil, to sve nam 
danas niti nehasni niti neákodi. Glavno je 
to, da je óoviek poáten i se u poátenju kroz 
Zivot protura *

»No, pák to je ono* — pretrgne ga 
naglo Miáka — »razdieliti se mora. Eno 
lám ide peneznik; da bi njegovomu bugji- 
lariáu mogli jedno malu 2ilu pustiti he, he, 
he!» —

»Sbogom!» — véli na jedan kral Mar­
tin — *ja moram tu na desno — doma 
se vidimo danas na veóer. Ja moram ovdi 
za 2enu si nekaj kupiti, a onda idem od- 
mah prvim vlakom domov. 1 time su se 
raziáli.

Jednu uru zatim stal je Martin pri 
kassi, te kad je kupil voznu kartu i ánjom 
na perron izaáel, druknul je nogom u nie- 
áta na podu. On se prigne i zdigne ko2nati 
bugjilariá iz poda. U tóm hipu zavikne kon- 
dukteur: »u vlak etupitil* — Vrata vagon- 
ska se zatrupe Martin skoói u vagon, nad, 
jeni bugjilariá porine u 2ep, maáina zafuóne 
i vlak se odvleóe iz kolodvora.

On sad prióme promiálavati, nebi li 
bugjilariáa kondukteru dal, mozbit se vlast- 
nik njegov u istom vlaku vozi a da joá 
niti nezna, da ga je izgubil. Ovak dojuri







3 8  tk  1 9 0 5 .

Árverési hirdetmény.
A p e r la k i k ir .  já rá s b író s á g  m in t  tk v i  

h a tó s á g  k ö z h ír ré  te sz i, h o g y  a M u r a k ö z i  T a ­
k a r é k p é n z tá r  R é s z v é n y tá rs a s á g , dr. K o v á c s  
L ip ó t  C s á k to rn y á i ü g y v é d , N e u fe ld  H e n r ik  és 
fia  n a g y k a n iz s a i ezég  ú g y  itj. N e u m a n n  M ik s a  
C s á k to rn y á i la k o s  v é g r h ta tó k n a k  H a b u s  B á l in t  
m u r a k i r á ly i  la k ó s  e l le n i  v é g re h a jtá s i ü g y é ­
b en  h á tr . 1 4  k o r . 1 9  I. tő k e , e n n e k  1 9 0 4 .  
é v i  n o v e m b e r  hó  1 8  n a p já tó l  j á r ó  6 %  k a ­
m a ta i,  e d d ig  1 3 0  k o r. 1 1 9 4  k o r . és 7 7 4  к  
9 4  f ill, tő k é k  s já r u lé k a ik  k ie lé g íté s e  v é g e it  
a n a g y k a n iz s a i k ir . tö rv é n y s z é k  a p e r la k i  
k ir .  já rá s b író s á g  te rü le té n  fe k v ő  k ö v e tk e z ő  
in g a t la n o k  ú g y m in t  a m u r a k i r á ly í  1 0 3 2  sz, 
t jk v b e n  fo g la lt 6 9 7  h rs z  s z á n tó fö ld  eg ész- 
Ь эп 2 4 7  к . a m u r a k i r ä ly i  1 5 0 3  s z t jk v b e n  
f  4 8 4  h rsz . s z á n tó fö ld n e k ;  H a b u s  B á l in t  nős  
B e lo v á r i  I lo n á n á l  n e v é n  á l ló  В  2 0  sorsz. 
a la t t  ( • / • )  h á ro m  k ile n c z e d  ré s ze  2 6 2  k. 3 3  
f. és a  m u r a k ir á ly i  1 1 5 7  s z t jk v b e n  fo g la lt  
t  9 4 6  h rsz. s z á n tó fö ld  a v é g re h a jt ,  tö rv .  
1 5 6  § -a  a la p iá n  eg é szb e n  2 6 8  k. k ik iá l tá s i  
á rb a n , m in t  b e c s á rb a u  a z

1905- évi február hé 24. napján d. e. 10 órakor 
M u r a k i r á ly  k ö z s é g h á z á n á l Z a k á l  H e n r ik  
C s á k to rn y á i ü g y v é d  va g y  h e ly e tte s e  k ö z b e n -  
jö l le v e l  m e g ta r ta n d ó  á rv e ré s e n  a k ik iá l tá s i  
á r o n  a lu l is e la d a tn i  fo g n a k .

V e n n i s z á n d é k o z ó k  f ig y e lm e z te tn e k , h o g y  
a z  á r v e ré s  m e g k e zd é s e  e lő t t  a  íe n t i k ik iá l ­
tás i á r  1 0 % - a  b á n a tp é n z  fe jé b e n  le te e n d ő .

A  k ir .  jb iró sá g . m in t  tk v i.  hatóság .

P e r la k , 1 9 0 5 .  j a n u á r  5  8 6 8

Dunántúli Közművelődési Egyesület

SORSJEGYEI
1 2 8 4  n y e r e m é n y  é r t é k e

60.000 kor.
8o7 3-8 j főnyeremény 30.000 korona érték. I  I

2 fönyeremééy 10.000 korona érték.

I drb. ára 1 kor. 11 drb. ára 10 kor,

Húzás 1905. márczius hó 11-án
Kapható mindenütt és a Cultur-egylet irodájában, Rökk Szilárd-u 2.

Vidékre viszonteladók kerestetnek.

г  Г  и  ц  L  л  л  I méregmentes szer r o v a r ,  p a t k á n y  fg
1 г  И  Г  П  \  П  I é s  e n é r  kiirtására. Csáktornyán £  
f IUIjIIOUI kapható: 834 9_ 12 I
I  T O R O R  R . U T Ó D Á N Á L  czégtui. Kraschovutz József. 1

Jónak, •  jobb 
az ellensége.

Tényleg a legfőbb as eddig baatnllatban levő szappan, ásód*, por, atb. anyagoknál vasion  
és pamut ruhaneműéit mosására, л  Schicht által újonnan feltalált

, mosókivonat,

„A s s zo n y d lc s é re t"
v é d j e g g y e l ,

•  r u h a  b e á e z t a t A s f c r a ,

E lő n y ö k  I
1. As eddig szükséges volt mosási időt a felére csökkenti.
2. Fáradságot a negyedére.

^  1. A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi.
■ 4. Mi: thogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja a ruhát.
I 5. Úgy a kezeknek, mint a ruhának telljesen ártalmatlan, amiért az alant jegyzett ezég kezességet vállal

^  á. Rendkívül kindósaga folytán olcsóbb, minden más moeósseniél.
1  Nélkülözhetetlenné válik minden háziasszony és mosónüné1 agy egyszeri kísérlet után 
5  r M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

S c h i c h t  György,A u s s i g 1.
▲ l e g n a g y o b b  g y á r  a  m a g a  n e i n e b t - i i .  a x  e u r ó p a i  M x A r a z f ö l d d n .

Hirdetmény. I----- 1
Muraközszelenczeierdőmben tnÜVClteéíJ könyvtára,
van 132 köbméter bükk ha-

H  teljes 12 kötetből álló
sábfa, és 91 köbméter bükk mfl ara i-н korona. &
dorongfa eladó Bővebbet:

Megrendeléseket rész- 
Nagykanizsán letfízetéere íe elfogad:

Smodtes Viktor JSőp'Strauez Sándor
tulajdonosnál. könyvkereskedése Csáktornyán.

8 6 7  2 — 2  '



A Csáktornyán székelő

Muraközi Takarékpénztár Részvénytársaság 
1905. ifi február hó 25-én délután 3 órakor saját helyiségében

XXIV. rendes közgyűlését
tartja meg, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.

TÁKG  YSOUOZA1 г

1. A  g y ű lé s  m e g n y itá s a  az  e ln ö k  á lta l .
2 . A z  ig a zg a tó s á g  és fe lííg y e lő b iz o t ts á g  je le n té s e .
.k  A  z á r s z á m la  b e te r je s z té s e  s a z  e fö lö t t i  h a tá ro z a t .  A  m é r le g  jó v á h a g y á s a .  A z  o s z ta lé ­

k o k  m e g h a tá r o z á s a  és a fe lm e n tv é n y  m e g a d á s a .

í. Az e ln ö k ,  ig a zg a tó , a lig a z g a tó , n é g y  ig a zg a tó s á g i ta g  és a  fe lü g y e lő b iz o t ts á g  m e g ­
v á la s z tá s a .* )

5 . N e t á n i  in d ítv á n y o k .
b. A  je g y z ő k ö n y v  h ite le s íté s é re  k é t ré s z v é n y e s  k ije lö lé s e .

C s á k t o r n y a ,  1 9 0 ő . j a n u á r  h ó  9 -é n .

8 7 0  1 — 8  X x  ig a z g a t ó s á g .

*i 31. § A tanácskozási és szavazati jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, vagy meghatalmazottja által 
gyakorolhatja, de ezen jog g\akorolhatására megkíván tátik, hogy a részvényes legalább 20 éves és részvénye a közgyűlés előtt leg­
alább 4 hét óta a társaság könyveiben az ő nevére legyen beirva és végül, hogy a részvény a közgyűlést 3 nappal megelőzőleg az 
intézet pénztárába letétessék.

Meghatalmazván у ok csak részvényesek nevére állíthatók ki.



I A (sWontyai Tal(aríHpíezlár i{fsztffttytár$#lat \
► t. cz. re'ezvenyeeet i$o5 . évi február bó 18-án délután з órabor ^
> Csáktornyán a társulat saját házában tartandó ^

XXXIII. rendes közgyűlésre I
tisztelettel megbívatnah. t

Tanácskozási tárgyainak sorrendje: i
a) Elnöki megnyitás. j

b) A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes kijelölése.
c) Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelelentésének felolvasása, a felülvizsgált évi számadások és ^

a felmentvény feletti határozat. Á
d) Határozathozatal a tiszta jövedelem mikénti feloszlása iránt. \
e) Jelentés a szövetkezeti állományról. j
f) 6 igazgatósági tag és a felügyelő-bizottság megválasztása.
g) Néhai Löbl Jakab, volt takarékpénztári könyvelő özvegyének kegydijazása. }
h) Esetleges indítványok. ^

Csáktornyán, 11Ю5. évi január hó '»-én. .
Hz igazgatóság. <|

---------------------------------------------------     Ji
37. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésben minden részvényes személyesen vagy törvényes meghatalmazottja >

(36. § ) által gyakorolhatja ; de ezen jog gyakorolhatására megkivántatik, hogy a részvényes legalább 20 éves és részvénye a köz- У
gyűlés előtt legalább két hét óta a társulat könyvében az ő u vére legyen beírva és végre, hogy az szintén a kö zg y ű lés t 3  
nappal m egelőzőleg , azaz 1905 . évi fe b ru á r hó 15-ig az in té ze t p é n z tá ráb a  le té tessék . >

Meghatalmazványok csak részvényesek nevére állíthatók ki j(
Л megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő-bizottság jelentése a társulat üz: ti helyiségében a köz- 

gyűlést 14 nappal megelőzőleg a részvényesek által betekinthetik. C
8H8 2 — 3 Í

)Ч c g b í v  ó.

A Csáktornya Vidéki гГа karék pénztár 
Részvénytársaság’

1905. február 18-án délután 2 órakor saját üzlethelyiségében tartja meg

I X .  r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t ,
a  m e ly r e  a  t. ré s z v é n y e s e k  t is z te le t te l  m e g lő  v a tn a k .

Tárgysorozat:
1. M e g n y itó .
2 . K é t  ré s z v é n y e s  m e g v á la s z tá s a , a  k ö z g y ű lé s i  je g y z ő k ö n y v  h ite le s íté s é re .
3 . A z  ig a z g a tó s á g  és fe lü g y e lő b iz o t ts á g  k ö z g y ű lé s i  je le n té s e .
4 . A z  1 9 0 4  é v i s z á m a d á s o k  m e g v iz s g á lá s a ;  a m é r le g  m e g á lla p ítá s a ;  a n y e re s é g  fe lo s z tá s a .
5 . Ig a z g a tó , a l ig a z g a tó  és k é t  ig a z g a tó s á g i ta g  3  é v r e  v a ló  m e g v á la s z tá s a .
6 . A  fe lü g y e lő b iz o t ts á g  2  re n d e s  és e s e tle g  1 p ó t ta g já n a k  1 é v re  v a ló  m e g v á la s z tá s a .
7 . E s e tle g e s  in d í tv á n y o k .
C s á k to r n y a ,  1 9 0 5 .  j a n u á r  4 -é n .

89  2 — 3  A z

N y o m a to t t  F is c h e t F i i lö p  (S tr a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .


	04



